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I

(Akty, jejichž zveřejnění je povinné)

NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 791/2005

ze dne 26. května 2005

o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních cen určitých druhů ovoce
a zeleniny

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Komise (ES) č. 3223/94 ze dne
21. prosince 1994 o prováděcích pravidlech k dovoznímu
režimu pro ovoce a zeleninu (1), a zejména na čl. 4 odst. 1
uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 3223/94 v souladu s výsledky
mnohostranných obchodních jednání Uruguayského kola
vymezilo kritéria, na základě kterých Komise stanovuje
standardní dovozní hodnoty pro dovoz ze třetích zemí
týkající se produktů a období uvedených v příloze.

(2) Při uplatňování výše uvedených kritérií je třeba stanovit
standardní dovozní hodnoty ve výších uvedených
v příloze tohoto nařízení,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Standardní dovozní hodnoty uvedené v článku 4 nařízení (ES)
č. 3223/94 se stanoví v souladu s přílohou.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 26. května 2005 o stanovení standardních dovozních hodnot pro určování vstupních
cen určitých druhů ovoce a zeleniny

(EUR/100 kg)

Kód KN Kódy třetích zemí (1) Standardní dovozní hodnota

0702 00 00 052 75,1
204 85,3
999 80,2

0707 00 05 052 101,5
204 30,3
999 65,9

0709 90 70 052 91,3
624 50,3
999 70,8

0805 10 20 052 41,3
204 42,1
212 108,2
220 47,3
388 77,2
400 39,7
528 45,4
624 59,0
999 57,5

0805 50 10 052 107,2
388 62,3
524 56,8
528 70,8
624 63,9
999 72,2

0808 10 80 388 83,3
400 106,7
404 68,3
508 65,7
512 76,6
524 62,0
528 75,6
720 70,3
804 114,5
999 80,3

0809 20 95 400 476,8
999 476,8

(1) Klasifikace zemí stanovená nařízením Komise (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11). Kód „999“ znamená „jiná země
původu“.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 792/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se mění nařízení (ES) č. 348/2005, kterým se stanoví odchylka od nařízení (ES) č. 174/1999,
pokud jde o dobu platnosti vývozních licencí v odvětví mléka a mléčných výrobků

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne 17.
května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem
a mléčnými výrobky (1), a zejména na čl. 31 odst. 14 uvede-
ného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 6 nařízení Komise (ES) č. 174/1999 ze dne 26.
ledna 1999, kterým se stanoví zvláštní prováděcí pravidla
k nařízení Rady (EHS) č. 804/68, pokud jde o vývozní
licence a vývozní náhrady pro mléko a mléčné
výrobky (2), stanoví dobu platnosti vývozních licencí
v odvětví mléka a mléčných výrobků.

(2) Jako preventivní opatření, jež má chránit rozpočet Spole-
čenství před zbytečnými výdaji a zamezit spekulativnímu
používání režimu vývozních náhrad v odvětví mléka,
stanovilo nařízení Komise (ES) č. 348/2005 (3), že by
se doba platnosti vývozních licencí pro mléčné výrobky,
o něž bylo zažádáno od 2. března 2005, měla odchylně
od nařízení (ES) č. 174/1999 omezit do 30. června
2005.

(3) Z bedlivého sledování jak vnitřního, tak světového trhu
vyplývá, že lze postupně opětovně zavádět delší dobu
platnosti licencí, aniž by hrozilo, že se naruší řádné
fungování společné organizace trhu. Proto je vhodné
nařízení (ES) č. 348/2005 změnit.

(4) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro mléko a mléčné výrobky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Článek 1 nařízení (ES) č. 348/2005 se nahrazuje tímto:

„Doba platnosti vývozních licencí, u nichž byla náhrada
stanovena předem, o něž bylo zažádáno v období od 27.
května do 23. června 2005 a které se týkají produktů uvede-
ných v čl. 6 písm. b) a c) nařízení (ES) č. 174/1999, uplyne
odchylně od uvedeného článku dne 30. června 2005.“

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 48. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 186/2004 (Úř. věst. L 29, 3.2.2004, s. 6).

(2) Úř. věst. L 20, 27.1.1999, s. 8. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 558/2005 (Úř. věst. L 94, 13.4.2005, s. 22).

(3) Úř. věst. L 55, 1.3.2005, s. 11.



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 793/2005

ze dne 26. května 2005

o otevření zvláštního stálého nabídkového řízení pro další prodej na vnitřním trhu zhruba
7 783 tun neloupané rýže v dlouhodobém držení řecké intervenční agentury

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1785/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s rýží (1), a zejména na čl. 7
odst. 4 a 5 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (EHS) č. 75/91 (2) stanovilo postupy
a podmínky pro uvedení do prodeje neloupané rýže
intervenčními agenturami.

(2) Řecká intervenční agentura má již dlouho v držení nelou-
panou rýži. Je vhodné uvést do prodeje na trhu Spole-
čenství množství zhruba 7 783 tun. Toto uvedení do
prodeje by se mělo uskutečnit v souladu s nařízením
(EHS) č. 75/91.

(3) Vzhledem k dlouhému období skladování a s ním spoje-
nému zhoršení jakosti produktu je však vhodné učinit
odchylku od čl. 5 odst. 1 nařízení (EHS) č. 75/91 a v
souladu s ustanoveními čl. 2 odst. 3 písm. d) nařízení
Komise (EHS) č. 3597/90 ze dne 12. prosince 1990
o pravidlech účetnictví pro intervenční opatření zahrnu-
jící nákup, skladování a prodej zemědělských produktů
intervenčními agenturami (3) určit minimální prodejní
cenu pro každou z dotyčných šarží na základě jejich
specifických vlastností.

(4) Vzhledem k jakosti a vlastnostem rýže uvedené do
prodeje je třeba přijmout opatření umožňující nabízejí-
címu posoudit jakost rýže před podáním nabídek. Je
rovněž vhodné stanovit, že nabídky se musejí týkat celé
šarže.

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Za podmínek stanovených v nařízení (EHS) č. 75/91 zahájí
řecká intervenční agentura stálé zvláštní nabídkové řízení pro
další prodej na vnitřním trhu zhruba 7 783 tun neloupané rýže
z jejích zásob.

Článek 2

Odchylně od čl. 5 odst. 1 nařízení (ES) č. 75/91 se závazné
minimální prodejní ceny stanoví takto:

— Šarže č. 1

Cena 84,00 EUR/t zhruba 1 593 tun

Skladovatel: Milloi Yiannitson Abee

Sklad Kougioumgidou 5, GR-58100 Yannitsa – silo č. 4

— Šarže č. 2

Cena 50,00 EUR/t zhruba1 553 tun

Skladovatel: Milloi Yiannitson Abee

Sklad Kougioumgidou 5, GR-58100 Yannitsa – silo č. 5

— Šarže č. 3

Cena 74,00 EUR/t zhruba 1 044 tun

Skladovatel: Megas Alexandros Abexe

Sklad Kougioumgidou 5, GR-58100 Yannitsa – silo č. 5

— Šarže č. 4

Cena 74,00 EUR/t zhruba 1 571 tun

Skladovatel: Milloi Yiannitson Abee

Sklad Kougioumgidou 5, GR-58100 Yannitsa – silo č. 7
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— Šarže č. 5

Cena 74,00 EUR/t zhruba 790 tun

Skladovatel: Milloi Yiannitson Abee

Sklad Kougioumgidou 5, GR-58100 Yannitsa – silo č. 8

— Šarže č. 6

Cena 124,00 EUR/t –zhruba 1 075 tun

Skladovatel: Milloi Yiannitson Abee

Sklad Kougioumgidou 5, GR-58100 Yannitsa – silo č. 9.

Článek 3

1. Odchylně od čl. 3 odst. 2 nařízení (EHS) č. 75/91 se
nabídky musejí týkat celé šarže.

2. Odchylně od čl. 13 odst. 1 nařízení (EHS) č. 75/91 se
nabídky stanoví s odkazem na skutečnou jakost šarže uvedené
v nabídce.

Článek 4

1. Oznámení o nabídkovém řízení obsahuje přibližný popis
charakteristik jakosti pro každou šarži rýže nabídnuté k prodeji
podle výsledků posledních provedených analýz.

2. Oznámení o nabídkovém řízení stanoví pro nabízejícího
možnost provést předběžnou analýzu charakteristik jakosti rýže,
která je předmětem prodeje a upřesní místo uskladnění zboží.
Analýza musí být provedena nabízejícím před předložením
nabídky prostřednictvím vzorku odebraného ve skladu.

3. V okamžiku odebrání zboží nemůže vybraný účastník
zpochybnit jakost a vlastnosti neloupané rýže.

Článek 5

1. Lhůta pro předložení nabídek pro první částečné nabíd-
kové řízení začíná dne 7. června ve 12 hodin (aténského času).

2. Lhůta pro předložení nabídek pro poslední částečné
nabídkové řízení uplyne dne 21. července ve 12 hodin (atén-
ského času).

3. Nabídky musí být předloženy u řecké intervenční agen-
tury:

OPEKEPE
Acharnon Street 241
GR-10466 Atény
Tel.: (30-210) 212 46 86 a 212 47 88
Fax: (30-210) 212 47 91.

Článek 6

Řecká intervenční agentura odchylně od článku 19 nařízení
(EHS) č. 75/91 sdělí Komisi nejpozději v úterý následujícího
týdne po vypršení lhůty pro předložení nabídek elektronickou
cestou prodaná množství a prodejní ceny jednotlivých šarží.

Článek 7

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné v každém členském státě.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 794/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se mění nařízení (ES) č. 1973/2004, kterým se stanoví prováděcí pravidla k nařízení Rady
(ES) č. 1782/2003 ohledně režimů podpor stanovených v hlavě IV a IVa tohoto nařízení a ohledně

využití půdy vyjmuté pro pěstování surovin

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1782/2003 ze dne 29. září
2003, kterým se stanoví společná pravidla pro režimy přímých
podpor v rámci společné zemědělské politiky a kterým se zavá-
dějí některé režimy podpor pro zemědělce a kterým se mění
nařízení (EHS) č. 2019/93, (ES) č. 1452/2001, (ES)
č. 1453/2001, (ES) č. 1454/2001, (ES) č. 1868/94, (ES)
č. 1251/1999, (ES) č. 1254/1999, (ES) č. 1673/2000, (EHS)
č. 2358/71 a (ES) č. 2529/2001 (1), a zejména na čl. 145
písm. c) a článek 155 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 10 nařízení Komise (ES) č. 1973/2004 (2) stanoví
přechodná opatření pro vypracování seznamů vybraných
odrůd, jež jsou způsobilé pro zvláštní jakostní cenu za
tvrdou pšenici v roce 2005. Zkušenost ukázala, že
v některých členských státech je odůvodněné používat
přechodná opatření stanovená v odstavci 2 uvedeného
článku také v roce 2006.

(2) Ustanovení čl. 15 odst. 1 druhého pododstavce nařízení
(ES) č. 1973/2004 stanoví, odchylně od prvního
pododstavce uvedeného odstavce, možnost, aby členské
státy povolily, v ořechovém sadu, přítomnost stromů
jiných než jsou ořešáky, za podmínky, že jejich počet
nepřekročí 10 % minimálního počtu ořešáků na hektar
stanoveného v odstavci 3 uvedeného článku. Při použití
tohoto ustanovení došlo k rozdílným výkladům. Je proto
třeba objasnit dosah tohoto ustanovení s ohledem na
specifičnost ořechových sadů ve členských státech upřes-

něním, že výše uvedené 10 % omezení se použije buď na
minimální počet ořešáků na hektar, nebo na počet
ořešáků skutečně vysázených v dotčeném sadu.

(3) Nařízení (ES) č. 1973/2004 by proto mělo být odpoví-
dajícím způsobem změněno.

(4) Nařízení (ES) č. 1973/2004 se použije ode dne 1. ledna
2005, a proto je třeba, aby se dotčená změna použila od
stejného data.

(5) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro přímé platby,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Nařízení (ES) č. 1973/2004 se mění takto:

1. V článku 10 se doplňuje nový odstavec, který zní:

„4. Členské státy mohou rozhodnout o sestavení seznamu
vybraných odrůd, jež jsou způsobilé pro zvláštní jakostní
prémii za tvrdou pšenici v roce 2006 postupem podle
odstavce 2 nejpozději do 1. října 2005, pokud jde o zimní
odrůdy, a nejpozději do 31. prosince 2005, pokud jde
o jarní odrůdy.“

2. V čl. 15 odst. 1 se druhý pododstavec nahrazuje tímto:

„Odchylně od prvního pododstavce a aniž je dotčen odstavec
4, mohou členské státy souhlasit s tím, aby byly v sadu
přítomny jiné stromy než ořešáky za podmínky, že jejich
počet nepřekročí 10 % minimálního počtu stromů stanove-
ného v odstavci 3 nebo počtu ořešáků skutečně vysázených
na hektar sadu, podle volby členského státu. Kromě toho
mohou členské státy připustit přítomnost kaštanů, je-li
dodržen počet stromů stanovený v odstavci 3, pokud jde
o způsobilé ořešáky.“
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(1) Úř. věst. L 270, 21.10.2003, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 118/2005 (Úř. věst. L 24, 27.1.2005,
s. 15).

(2) Úř. věst. L 345, 20.11.2004, s. 1.



Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním věstníku Evropské unie.

Ustanovení čl. 1 bodu 2 se použije ode dne 1. ledna 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 795/2005

ze dne 26. května 2005

o neposkytování náhrad u sušeného odstředěného mléka v rámci stálého nabídkového řízení podle
nařízení (ES) č. 582/2004

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne
17. května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem
a mléčnými výrobky (1), a zejména na třetí pododstavec čl. 31
odst. 3 tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení komise (ES) č. 582/2004 ze dne 26. března
2004 o vypsání stálého nabídkového řízení na vývozní
náhrady u sušeného odstředěného mléka (2) zavádí trvalé
nabídkové řízení.

(2) Podle článku 5 nařízení Komise (ES) č. 580/2004 ze dne
26. března 2004, kterým se stanoví postup nabídkového
řízení, které se týká vývozních náhrad u některých mléč-
ných výrobků (3), a po přezkoumání nabídek podaných

jako odpověď na nabídkové řízení, je vhodné neposky-
tovat jakékoli náhrady po dobu trvání nabídkového
řízení, která končí dne 24. května 2005.

(3) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro mléko a mléčné výrobky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro trvalé nabídkové řízení vypsané nařízením (ES) č. 582/2004
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 24. května
2005, nejsou poskytovány žádné náhrady pro výrobek a místa
určení uvedené v čl. 1 odst. 1 uvedeného nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem vyhlášení v Úředním
věstníku Evropské unie.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 48. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 186/2004 (Úř. věst. L 29, 3.2.2004, s. 6).

(2) Úř. věst. L 90, 27.3.2004, s. 67. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 2250/2004 (Úř. věst. L 381, 28.12.2004, s. 25).

(3) Úř. věst. L 90, 27.3.2004, s. 58. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 2250/2004.



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 796/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví sazby náhrad použitelné na některé mléčné výrobky vyvážené ve formě zboží,
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne 15.
května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem
a mléčnými výrobky (1), a zejména na čl. 31 odst. 3 uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Čl. 31 odst. 1 nařízení (ES) č. 1255/1999 stanoví, že
rozdíl mezi cenami produktů uvedených v čl. 1 písm.
a), b), c), d), e) a g) uvedeného nařízení na světovém
trhu a ve Společenství lze pokrýt vývozní náhradou.

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1520/2000 ze dne 13. července
2000, kterým se stanoví společná prováděcí pravidla
k režimu poskytování vývozních náhrad pro některé
zemědělské produkty vyvážené ve formě zboží, na něž
se nevztahuje příloha I Smlouvy, a kritéria pro stanovení
výše těchto náhrad (2), určuje produkty, pro které by
měla být stanovena sazba náhrady uplatňovaná
v případě vývozu těchto produktů ve formě zboží uvede-
ného v příloze II nařízení (ES) č. 1255/1999.

(3) Podle čl. 4 odst. 1 prvního pododstavce nařízení (ES) č.
1520/2000 by sazba náhrady na 100 kg pro každý
z dotčených základních produktů měla být stanovena
každý měsíc.

(4) V případě některých mléčných výrobků vyvážených ve
formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy,
však existuje nebezpečí, že pokud se vysoké sazby náhrad
stanoví s předstihem, může to ohrozit závazky přijaté
ohledně těchto náhrad. Aby se tomuto nebezpečí
předešlo, je nezbytné přijmout nezbytná preventivní
opatření, aniž by se tím však bránilo uzavírání dlouho-
dobých smluv. Dosažení obou těchto cílů by mělo
umožnit právě stanovení zvláštních sazeb náhrad pro
účel stanovení náhrad předem.

(5) Podle čl. 4 odst. 3 nařízení (ES) č. 1520/2000 je třeba při
stanovení sazby náhrad přihlédnout v patřičných přípa-
dech k produkčním náhradám, podporám a dalším
opatřením s rovnocenným účinkem, použitelným ve
všech členských státech podle nařízení o společné orga-
nizaci trhu s daným výrobkem, na základní produkty
uvedené v příloze A k uvedenému nařízení nebo na
výrobky postavené na roveň.

(6) Podle čl. 12 odst. 1 nařízení (ES) č. 1255/1999 se
podpora poskytuje na odstředěné mléko vyrobené ve
Společenství a zpracované na kasein a kaseináty, pokud
toto mléko a kasein nebo kaseináty z něho vyrobené
splňují určité podmínky.

(7) Nařízení Komise (ES) č. 2571/97 ze dne 15. prosince
1997 o prodeji másla za snížené ceny a o poskytování
podpory pro smetanu, máslo a zahuštěné máslo určené
k použití při výrobě cukrářských výrobků, zmrzliny
a jiných potravin (3), stanoví, že máslo a smetanu za
snížené ceny je třeba poskytnout k dispozici odvětvím,
která vyrábějí určité zboží.

(8) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro mléko a mléčné výrobky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené
v příloze A nařízení (ES) č. 1520/2000 a v článku 1 nařízení
(ES) č. 1255/1999 a vyvážené ve formě zboží uvedeného
v příloze II nařízení (ES) č. 1255/1999 se stanoví ve výši
uvedené v příloze k tomuto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 48. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 186/2004 (Úř. věst. L 29, 3.2.2004, s. 6).

(2) Úř. věst. L 177, 15.7.2000, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 886/2004 (Úř. věst. L 168, 1.5.2004,
s. 14).

(3) Úř. věst. L 350, 20.12.1997, s. 3. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 921/2004 (Úř. věst. L 163, 30.4.2004,
s. 94).



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Günter VERHEUGEN

místopředseda
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PŘÍLOHA

Sazby náhrad použitelné od 27. května 2005 u některých mléčných výrobků vyvážených ve formě zboží, na něž
se nevztahuje příloha I Smlouvy (1)

(EUR/100 kg)

Kód KN Popis

Sazba náhrady

V případě
stanovení
náhrad
předem

Ostatní

ex 0402 10 19 Mléko sušené, v granulích nebo v jiné pevné formě, neobsahující
přidaný cukr ani jiná sladidla, o obsahu tuku nejvýše 1,5 % (PG 2):

a) na vývoz zboží s kódem KN 3501 — —

b) na vývoz jiného zboží 14,21 15,00

ex 0402 21 19 Mléko sušené, v granulích nebo v jiné pevné formě, neobsahující
přidaný cukr ani jiná sladidla, o obsahu tuku 26 % (PG 3):

a) při vývozu zboží obsahujícího (ve formě výrobků postavených na
roveň PG 3) máslo či smetanu za snížené ceny, získané podle naří-
zení (ES) č. 2571/97

23,42 25,05

b) na vývoz jiného zboží 51,24 54,60

ex 0405 10 Máslo o obsahu tuku 82 % hmotnostních (PG 6):

a) při vývozu zboží, jež obsahuje máslo či smetanu za snížené ceny,
vyrobené v souladu s podmínkami stanovenými v nařízení (ES) č.
2571/97

40,70 44,00

b) na vývoz zboží s kódem KN 2106 90 98 obsahujícího 40 % hmot-
nostních a více mléčného tuku

126,58 136,25

c) na vývoz jiného zboží 119,33 129,00
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(1) Sazby stanovené v této příloze se s účinkem od 1. října 2004 nevztahují na vývozy do Bulharska a s účinkem od 1. února 2005 na
zboží uvedené v tabulkách I a II protokolu č. 2 dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července
1972 vyvážené do Švýcarské konfederace nebo Lichtenštejnského knížectví.



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 797/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne 17. května
1999 o společné organizaci trhu s mlékem a mléčnými
výrobky (1), a zejména na čl. 31 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 31 nařízení (ES) č. 1255/1999 stanovuje, že
rozdíl mezi cenami výrobků vyjmenovaných v článku 1
uvedeného nařízení v mezinárodním obchodě a cenami
těchto výrobků v rámci Společenství lze vyrovnat
vývozní náhradou v rozmezí, které vyplývá z dohod
uzavřených podle článku 300 smlouvy.

(2) V souladu s nařízením (ES) č. 1255/1999 se při určování
náhrad u výrobků vyjmenovaných v článku 1 výše uvede-
ného nařízení, vyvážených v přirozeném stavu, musí brát
v úvahu:

— stávající situace a budoucí vývoj cen a dostupnosti
mléka a mléčných výrobků na trhu Společenství
a cen mléka a mléčných výrobků v mezinárodním
obchodě,

— marketingové náklady a nejvýhodnější náklady na
přepravu z trhů Společenství do přístavů nebo jiných
vývozních míst ve Společenství, jakož i náklady
spojené s umístěním zboží na trhu v zemi určení,

— cíle společné organizace trhu s mlékem a mléčnými
výrobky, které mají zajistit stav rovnováhy
a přirozený vývoj cen a obchodování na tomto trhu,

— rozmezí, která vyplývají z dohod uzavřených podle
článku 300 Smlouvy, a

— potřeba předcházet výkyvům na trhu Společenství,
a

— hospodářský aspekt navrhovaných vývozů.

(3) V souladu s čl. 31 odst. 5 nařízení (ES) č. 1255/1999 by
se měly při stanovování cen v rámci Společenství brát
v úvahu skutečné ceny, které jsou pro vývoz nejvýhod-
nější, a při stanovování cen v mezinárodním obchodě by
se měly brát v úvahu zejména:

a) ceny převládající na trzích třetích zemí;

b) nejvýhodnější ceny ve třetích zemích určení při
dovozu ze třetích zemí;

c) ceny výrobce ve vyvážejících třetích zemích, případně
s ohledem na dotace poskytované těmito zeměmi
a

d) nabídkové ceny vyplaceně na hranici Evropského
společenství.

(4) V souladu s čl. 31 odst. 3 nařízení (ES) č. 1255/1999
může být s ohledem na situaci na světových trzích nebo
na konkrétní požadavky určitých trhů zapotřebí rozlišit
náhradu u výrobků vyjmenovaných v článku 1 uvede-
ného nařízení podle místa určení.

(5) V souladu s čl. 31 odst. 3 nařízení (ES) č. 1255/1999 by
se měl stanovit seznam výrobků, pro něž jsou poskyto-
vány vývozní náhrady, a výše těchto náhrad alespoň
jednou za čtyři týdny; výše náhrady však může zůstat
na stejné úrovni déle než čtyři týdny.

(6) V souladu s článkem 16 nařízení Komise (ES) č.
174/1999 ze dne 26. ledna 1999, kterým se stanoví
zvláštní prováděcí pravidla k nařízení Rady (EHS) č.
804/68, pokud jde o vývozní licence a vývozní náhrady
pro mléko a mléčné výrobky (2), se náhrada pro slazené
mléčné výrobky rovná součtu dvou složek; přičemž první
je určena k tomu, aby se přihlédlo k množství mléčných
výrobků, a vypočítá se vynásobením základní výše
náhrady obsahem mléčných výrobků v dotyčném
produktu; druhá je určena k tomu, aby se přihlédlo
k množství přidané sacharózy, a vypočítá se tak, že se
základní výše náhrady platná v den vývozu pro produkty,
které jsou vyjmenované v čl. 1 odst. 1 písm. d) nařízení
Rady (ES) č. 1260/2001 ze dne 19. června 2001
o společné organizaci trhů s cukrem (3), vynásobí
obsahem sacharózy v celém produktu, tato druhá složka
se však použije pouze tehdy, pokud byla přidaná sacha-
róza vyrobena z cukrové řepy nebo cukrové třtiny skli-
zené ve Společenství.
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 48. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 186/2004 (Úř. věst. L 29, 3.2.2004, s. 6).

(2) Úř. věst. L 20, 27.1.1999, s. 8. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 558/2005 (Úř. věst. L 94, 13.4.2005, s. 22).

(3) Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 39/2004 (Úř. věst. L 6, 10.1.2004, s. 16).



(7) Nařízení Komise (EHS) č. 896/84 (1) obsahuje dodatečná
ustanovení o poskytování náhrad při změnách hospodář-
ského roku; tato ustanovení umožňují rozlišit náhrady
podle data výroby produktů.

(8) Při výpočtu náhrady pro tavené sýry je nezbytné stanovit,
že v případě přidání kaseinu a/nebo kaseinátů se takové
přidané množství nebere v úvahu.

(9) Z použití výše uvedených pravidel na současnou situaci
na trhu s mlékem, zejména na ceny mléčných výrobků
ve Společenství a na světovém trhu, vyplývá, že náhrady
by měly být stanoveny v příloze tohoto nařízení.

(10) Řídící výbor por mléko a mléčné výrobky nezaujal stano-
visko ve lhůtě stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady, na něž se odkazuje v článku 31 nařízení (ES)
č. 1255/1999 o výrobcích vyvážených v přirozeném stavu, se
stanovují v souladu s přílohou tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 91, 1.4.1984, s. 71. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (EHS) č. 222/88 (Úř. věst. L 28, 1.2.1988, s. 1).



PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky

Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0401 10 10 9000 970 EUR/100 kg 1,548
0401 10 90 9000 970 EUR/100 kg 1,548
0401 20 11 9500 970 EUR/100 kg 2,393
0401 20 19 9500 970 EUR/100 kg 2,393
0401 20 91 9000 970 EUR/100 kg 3,028
0401 30 11 9400 970 EUR/100 kg 6,987
0401 30 11 9700 970 EUR/100 kg 10,49
0401 30 31 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 17,84
A01 EUR/100 kg 25,49

0401 30 31 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 27,87
A01 EUR/100 kg 39,82

0401 30 31 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 30,74
A01 EUR/100 kg 43,91

0401 30 39 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 17,84
A01 EUR/100 kg 25,49

0401 30 39 9400 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 27,87
A01 EUR/100 kg 39,82

0401 30 39 9700 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 30,74
A01 EUR/100 kg 43,91

0401 30 91 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 50,05

0401 30 99 9100 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 35,03
A01 EUR/100 kg 50,05

0401 30 99 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 51,49
A01 EUR/100 kg 73,55

0402 10 11 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

0402 10 19 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

0402 10 91 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243
A01 EUR/kg 0,1500

0402 10 99 9000 L01 EUR/kg —

068 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243
A01 EUR/kg 0,1500

0402 21 11 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0402 21 11 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,25
A01 EUR/100 kg 49,08

0402 21 11 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,91
A01 EUR/100 kg 51,24

0402 21 11 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,53
A01 EUR/100 kg 54,60

0402 21 17 9000 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

0402 21 19 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,25
A01 EUR/100 kg 49,08

0402 21 19 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,91
A01 EUR/100 kg 51,24

0402 21 19 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,53
A01 EUR/100 kg 54,60

0402 21 91 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,93

0402 21 91 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 43,05
A01 EUR/100 kg 55,27

0402 21 91 9350 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 43,50
A01 EUR/100 kg 55,83

0402 21 91 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 46,74
A01 EUR/100 kg 60,00

0402 21 99 9100 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,93

0402 21 99 9200 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 43,05
A01 EUR/100 kg 55,27
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Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0402 21 99 9300 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 43,50
A01 EUR/100 kg 55,83

0402 21 99 9400 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 45,90
A01 EUR/100 kg 58,93

0402 21 99 9500 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 46,74
A01 EUR/100 kg 60,00

0402 21 99 9600 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 50,04
A01 EUR/100 kg 64,23

0402 21 99 9700 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 51,90
A01 EUR/100 kg 66,64

0402 21 99 9900 L01 EUR/100 kg —

068 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 54,07
A01 EUR/100 kg 69,40

0402 29 15 9200 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243
A01 EUR/kg 0,1500

0402 29 15 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3825
A01 EUR/kg 0,4908

0402 29 15 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3991
A01 EUR/kg 0,5124

0402 29 15 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4253
A01 EUR/kg 0,5460

0402 29 19 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3825
A01 EUR/kg 0,4908

0402 29 19 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3991
A01 EUR/kg 0,5124

0402 29 19 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4253
A01 EUR/kg 0,5460

0402 29 91 9000 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4280
A01 EUR/kg 0,5493

0402 29 99 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4280
A01 EUR/kg 0,5493

0402 29 99 9500 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4590
A01 EUR/kg 0,5893

0402 91 11 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0402 91 19 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,127
A01 EUR/100 kg 5,895

0402 91 31 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 39 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 4,877
A01 EUR/100 kg 6,967

0402 91 99 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 21,53
A01 EUR/100 kg 30,75

0402 99 11 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 19 9350 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

0402 99 31 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0402 99 31 9300 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1288
A01 EUR/kg 0,1840

0402 99 39 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1095
A01 EUR/kg 0,1565

0403 90 11 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,26
A01 EUR/100 kg 14,79

0403 90 13 9200 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,26
A01 EUR/100 kg 14,79

0403 90 13 9300 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 37,90
A01 EUR/100 kg 48,65

0403 90 13 9500 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,56
A01 EUR/100 kg 50,78

0403 90 13 9900 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,16
A01 EUR/100 kg 54,11

0403 90 19 9000 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,41
A01 EUR/100 kg 54,44

0403 90 33 9400 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3790
A01 EUR/kg 0,4865

0403 90 33 9900 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4216
A01 EUR/kg 0,5411

0403 90 51 9100 970 EUR/100 kg 1,548
0403 90 59 9170 970 EUR/100 kg 10,49
0403 90 59 9310 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 17,84
A01 EUR/100 kg 25,49
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Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0403 90 59 9340 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 26,11
A01 EUR/100 kg 37,29

0403 90 59 9370 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 26,11
A01 EUR/100 kg 37,29

0403 90 59 9510 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 26,11
A01 EUR/100 kg 37,29

0404 90 21 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 10,60
A01 EUR/100 kg 12,79

0404 90 21 9160 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

0404 90 23 9120 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 12,43
A01 EUR/100 kg 15,00

0404 90 23 9130 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 38,25
A01 EUR/100 kg 49,08

0404 90 23 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 39,91
A01 EUR/100 kg 51,24

0404 90 23 9150 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,53
A01 EUR/100 kg 54,60

0404 90 29 9110 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 42,80
A01 EUR/100 kg 54,93

0404 90 29 9115 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 43,05
A01 EUR/100 kg 55,27

0404 90 29 9125 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 43,50
A01 EUR/100 kg 55,83

0404 90 29 9140 L01 EUR/100 kg —

L02 EUR/100 kg 46,74
A01 EUR/100 kg 60,00

0404 90 81 9100 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243
A01 EUR/kg 0,1500

0404 90 83 9110 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1243
A01 EUR/kg 0,1500

0404 90 83 9130 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3825
A01 EUR/kg 0,4908

0404 90 83 9150 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,3991
A01 EUR/kg 0,5124

0404 90 83 9170 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,4253
A01 EUR/kg 0,5460

0404 90 83 9936 L01 EUR/kg —

L02 EUR/kg 0,1055
A01 EUR/kg 0,1508

Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0405 10 11 9500 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 118,16
L02 EUR/100 kg 93,35
A01 EUR/100 kg 125,86

0405 10 11 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 121,10
L02 EUR/100 kg 95,68
A01 EUR/100 kg 129,00

0405 10 19 9500 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 118,16
L02 EUR/100 kg 93,35
A01 EUR/100 kg 125,86

0405 10 19 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 121,10
L02 EUR/100 kg 95,68
A01 EUR/100 kg 129,00

0405 10 30 9100 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 118,16
L02 EUR/100 kg 93,35
A01 EUR/100 kg 125,86

0405 10 30 9300 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 121,10
L02 EUR/100 kg 95,68
A01 EUR/100 kg 129,00

0405 10 30 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 121,10
L02 EUR/100 kg 95,68
A01 EUR/100 kg 129,00

0405 10 50 9300 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 121,10
L02 EUR/100 kg 95,68
A01 EUR/100 kg 129,00

0405 10 50 9500 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 118,16
L02 EUR/100 kg 93,35
A01 EUR/100 kg 125,86

0405 10 50 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 121,10
L02 EUR/100 kg 95,68
A01 EUR/100 kg 129,00

0405 10 90 9000 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 125,54
L02 EUR/100 kg 99,17
A01 EUR/100 kg 133,72

0405 20 90 9500 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 110,78
L02 EUR/100 kg 87,51
A01 EUR/100 kg 118,00

0405 20 90 9700 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 115,20
L02 EUR/100 kg 91,01
A01 EUR/100 kg 122,71

0405 90 10 9000 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 151,14
L02 EUR/100 kg 119,41
A01 EUR/100 kg 161,00
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Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0405 90 90 9000 L01 EUR/100 kg —

075 EUR/100 kg 120,90
L02 EUR/100 kg 95,50
A01 EUR/100 kg 128,76

0406 10 20 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 10 20 9230 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 14,01
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 17,51
0406 10 20 9290 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 13,04
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 16,29
0406 10 20 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 5,72
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 7,14
0406 10 20 9610 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 19,00
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 23,76
0406 10 20 9620 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 19,29
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 24,09
0406 10 20 9630 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 21,52
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 26,89
0406 10 20 9640 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,62
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 39,52
0406 10 20 9650 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 26,35
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 32,94
0406 10 20 9830 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 9,79
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 12,22
0406 10 20 9850 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 11,85
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 14,82
0406 20 90 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 20 90 9913 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 24,27
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 30,34
0406 20 90 9915 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 32,03
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 40,05
0406 20 90 9917 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,06
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 42,55

Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0406 20 90 9919 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,05
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 47,57
0406 30 31 9710 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 2,89
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 6,74
0406 30 31 9730 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 4,22
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,89
0406 30 31 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 2,89
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 6,74
0406 30 31 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 4,22
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,89
0406 30 31 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,14
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 14,38
0406 30 39 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 4,22
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 9,89
0406 30 39 9700 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,14
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 14,38
0406 30 39 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,14
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 14,38
0406 30 39 9950 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 6,94
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 16,27
0406 30 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 7,28
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 17,06
0406 40 50 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,18
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 46,47
0406 40 90 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,18
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 47,73
0406 90 13 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,99
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 60,10
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Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0406 90 15 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 43,40
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,10
0406 90 17 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 43,40
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,10

0406 90 21 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,52
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 60,71
0406 90 23 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,34
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,67
0406 90 25 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,09
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,09
0406 90 27 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,58
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 48,09
0406 90 31 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 30,88
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,25
0406 90 33 9119 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 30,88
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,25
0406 90 33 9919 A00 EUR/100 kg —

0406 90 33 9951 A00 EUR/100 kg —

0406 90 35 9190 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 43,66
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,79
0406 90 35 9990 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 43,66
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 62,79
0406 90 37 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,99
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 60,10
0406 90 61 9000 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 46,27
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 66,95

0406 90 63 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 46,04
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 66,40

Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0406 90 63 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,25

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 64,13

0406 90 69 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 69 9910 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 44,25

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 64,13

0406 90 73 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,54

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,21

0406 90 75 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,80

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,80

0406 90 76 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,99

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 50,08

0406 90 76 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,19

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,10

0406 90 76 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,28

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,91

0406 90 78 9100 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,15

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,81

0406 90 78 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,33

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 54,74

0406 90 78 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,97

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,89

0406 90 79 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,00

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 44,56

0406 90 81 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 39,19

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,10

0406 90 85 9930 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,31

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 60,89
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Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0406 90 85 9970 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,80
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,80
0406 90 86 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 86 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 35,61
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 52,80
0406 90 86 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 36,13
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,36
0406 90 86 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,36
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 56,10
0406 90 86 9900 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 42,31
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 60,89
0406 90 87 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 87 9200 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,68
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,99
0406 90 87 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 33,16
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,00
0406 90 87 9400 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 34,03
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 49,74

0406 90 87 9951 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,48
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,09

Kód produktu Místo
určení

Měrná
jednotka

Výše
náhrad

0406 90 87 9971 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 38,48
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 55,09
0406 90 87 9972 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 16,40
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 23,57
0406 90 87 9973 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,79
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 54,08
0406 90 87 9974 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,01
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 58,45

0406 90 87 9975 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 41,83
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 59,11
0406 90 87 9979 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 37,34
400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 53,67

0406 90 88 9100 A00 EUR/100 kg —

0406 90 88 9300 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 29,29

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 43,13

0406 90 88 9500 L03 EUR/100 kg —

L04 EUR/100 kg 31,90

400 EUR/100 kg —

A01 EUR/100 kg 45,57

Pozn.: Kódy produktů i kódy míst určení řady „A“ jsou stanoveny v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1), ve znění pozdějších předpisů.
Číselné kódy míst určení jsou stanoveny v nařízení Komise (ES) č. 750/2005 (Úř. věst. L 126, 19.5.2005, s. 12).
Ostatní místa určení jsou vymezena takto:
L01 Svatý stolec, Spojené státy americké a oblasti Kypru, ve kterých vláda Kyperské republiky nevykonává efektivní kontrolu,
L02 Andorra a Gibraltar,
L03 Ceuta, Melilla, Island, Norsko, Švýcarsko, Lichtenštejnsko, Andorra, Gibraltar, Svatý stolec (často označován jako Vatikán), Turecko, Rumunsko, Bulharsko,

Chorvatsko, Kanada, Austrálie, Nový Zéland a oblasti Kypru, ve kterých vláda Kyperské republiky nevykonává efektivní kontrolu,
L04 Albánie, Bosna a Hercegovina, Kosovo, Srbsko a Černá Hora, Bývalá jugoslávská republika Makedonie,
970 zahrnuje vývozy, na které se vztahují čl. 36 odst. 1 písm. a) a c) a čl. 44 odst. 1 písm. a) a b) nařízení Komise (ES) č. 800/1999 (Úř. věst. L 102, 17.4.1999, s. 11)
a vývozy na základě smluv s ozbrojenými silami, které jsou rozmístěné na území členského státu a nepůsobí pod jeho vlajkou.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 798/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví maximální vývozní náhrady u másla v rámci stálého nabídkového řízení podle
nařízení (ES) č. 581/2004

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1255/1999 ze dne
17. května 1999 o společné organizaci trhu s mlékem
a mléčnými výrobky (1), a zejména na třetí pododstavec čl. 31
odst. 3 tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 581/2004 ze dne 26. března
2004 o vypsání stálého nabídkového řízení na vývozní
náhrady, které se týkají některých druhů másla (2), zavádí
trvalé nabídkové řízení.

(2) Podle článku 5 nařízení Komise (ES) č. 580/2004 ze dne
26. března 2004, kterým se stanoví postup nabídkového
řízení, které se týká vývozních náhrad u některých mléč-
ných výrobků (3), a po přezkoumání nabídek podaných

jako odpověď na nabídkové řízení, je vhodné stanovit
maximální vývozní náhrady na dobu trvání nabídkového
řízení, která končí dne 24. května 2005.

(3) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro mléko a mléčné výrobky,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro trvalé nabídkové řízení vypsané nařízením (ES) č. 581/2004
na dobu trvání nabídkového řízení, která končí dne 24. května
2005, platí maximální částky náhrad pro výrobky zmíněné v čl.
1 odst. 1 tohoto nařízení, které jsou uvedeny v příloze tohoto
nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dne 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 160, 26.6.1999, s. 48. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 186/2004 (Úř. věst. L 29, 3.2.2004, s. 6).

(2) Úř. věst. L 90, 27.3.2004, s. 64. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 2250/2004 (Úř. věst. L 381, 28.12.2004, s. 25).

(3) Úř. věst. L 90, 27.3.2004, s. 58. Nařízení ve znění nařízení (ES)
č. 2250/2004 (Úř. věst. L 381, 28.12.2004, s. 25).



PŘÍLOHA

(EUR/100 kg)

Výrobek Nomenklaturní kód vývozní
náhrady

Maximální částka pro vývozní náhradu

na vývoz do místa určení
uvedeného v první odrážce
čl. 1 odst. 1 nařízení (ES)

č. 581/2004

na vývoz do míst určení
uvedených v druhé odrážce
čl. 1 odst. 1 nařízení (ES)

č. 581/2004

Máslo ex 0405 10 19 9500 — 131,50

Máslo ex 0405 10 19 9700 131,00 136,50

Máselný olej ex 0405 90 10 9000 — 166,00
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 799/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro produkty zpracované z obilovin a rýže

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 uvedeného nařízení,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 3072/95 ze dne 22.
prosince 1995 o společné organizaci trhu s rýží (2), a zejména
na čl. 13 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle článku 13 nařízení (ES) č. 1784/2003 a článku 13
nařízení (ES) č. 3072/95 může být rozdíl mezi kurzy
a cenami produktů uvedených v článku 1 uvedeného
nařízení na světovém trhu a ve Společenství pokryt
vývozní náhradou.

(2) Na základě článku 13 nařízení (ES) č. 3072/95 musí být
náhrady stanoveny se zřetelem na situaci a na vývojové
perspektivy, jednak co se týče dostupného množství
obilovin, rýže a zlomkové rýže a jejich ceny na trhu
Společenství, a také co se týče cen obilovin, rýže, zlom-
kové rýže a produktů z obilovin na světovém trhu. Na
základě týchž článků je rovněž důležité zajistit vyváženou
situaci a přirozený vývoj cen a obchodu na trzích
s obilovinami a rýží. Zároveň je třeba vzít v úvahu
ekonomický aspekt zamýšlených vývozů a potřebu
vyhnout se narušení trhu Společenství.

(3) Nařízení Komise (ES) č. 1518/95 (3) o dovozním
a vývozním režimu produktů zpracovaných z obilovin
a rýže, stanovuje v článku 4 zvláštní kritéria, která je
třeba vzít v úvahu pro výpočet náhrady pro tyto
produkty.

(4) Přidělenou náhradu pro určité zpracované produkty je
třeba odstupňovat podle obsahu popelovin, surových
vláken, slupek, bílkovin, tuků nebo škrobu; tento obsah

je dobrým ukazatelem množství základního produktu
skutečně obsaženého ve zpracovaném produktu.

(5) U hlíz manioku a jiných kořenových plodin a tropických
hlízovitých plodin, jakož i jejich mouček, nyní ekono-
mický aspekt případných vývozů, zejména vzhledem
k povaze a původu těchto produktů, nevyžaduje stano-
vení vývozních náhrad. U některých produktů zpracova-
ných z obilovin se nyní vzhledem k malému podílu
Společenství na světovém trhu nevyžaduje stanovení
vývozní náhrady.

(6) Situace na světovém trhu nebo specifické požadavky
některých trhů mohou mít za následek potřebu rozlišit
náhradu poskytovanou pro určité produkty podle jejich
místa určení.

(7) Náhradu je třeba stanovovat jednou za měsíc, přičemž je
možné ji mezitím změnit.

(8) Některé produkty zpracované z kukuřice mohou projít
tepelným zpracováním, což by mohlo vést k tomu, že by
byla poskytnuta náhrada, která neodpovídá kvalitě
produktu. Je tedy nutné upřesnit, že se na tyto produkty,
které obsahují předželatinovaný škrob, možnost poskyt-
nutí vývozní náhrady nevztahuje.

(9) Řídící výbor pro obiloviny nezaujal stanovisko ve lhůtě
stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady pro produkty uvedené v čl. 1 odst. 1 písm. d)
nařízení (ES) č. 1784/2003 a v čl. 1 odst. 1 písm. c) nařízení
(ES) č. 3072/95 podléhající nařízení (ES) č. 1518/95 se stano-
vují dle přílohy tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.
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(1) Úř. věst. L 270, 21.10.2003, s. 78.
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Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro produkty zpracované
z obilovin a rýže

Kód produktu Země určení Měrná
jednotka Výše náhrad

1102 20 10 9200 (1) C10 EUR/t 59,11
1102 20 10 9400 (1) C10 EUR/t 50,66
1102 20 90 9200 (1) C10 EUR/t 50,66
1102 90 10 9100 C11 EUR/t 0,00
1102 90 10 9900 C11 EUR/t 0,00
1102 90 30 9100 C11 EUR/t 0,00
1103 19 40 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 13 10 9100 (1) C10 EUR/t 76,00
1103 13 10 9300 (1) C10 EUR/t 59,11
1103 13 10 9500 (1) C10 EUR/t 50,66
1103 13 90 9100 (1) C10 EUR/t 50,66
1103 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1103 19 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1103 20 60 9000 C12 EUR/t 0,00
1103 20 20 9000 C11 EUR/t 0,00
1104 19 69 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 12 90 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 19 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 19 50 9110 C10 EUR/t 67,55
1104 19 50 9130 C10 EUR/t 54,89
1104 29 01 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 03 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 29 05 9300 C10 EUR/t 0,00
1104 22 20 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 22 30 9100 C10 EUR/t 0,00
1104 23 10 9100 C10 EUR/t 63,33

Kód produktu Země určení Měrná
jednotka Výše náhrad

1104 23 10 9300 C10 EUR/t 48,55
1104 29 11 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 51 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 29 55 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 10 9000 C10 EUR/t 0,00
1104 30 90 9000 C10 EUR/t 10,56
1107 10 11 9000 C13 EUR/t 0,00
1107 10 91 9000 C13 EUR/t 0,00
1108 11 00 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 11 00 9300 C10 EUR/t 0,00
1108 12 00 9200 C10 EUR/t 67,55
1108 12 00 9300 C10 EUR/t 67,55
1108 13 00 9200 C10 EUR/t 67,55
1108 13 00 9300 C10 EUR/t 67,55
1108 19 10 9200 C10 EUR/t 0,00
1108 19 10 9300 C10 EUR/t 0,00
1109 00 00 9100 C10 EUR/t 0,00
1702 30 51 9000 (2) C10 EUR/t 66,18
1702 30 59 9000 (2) C10 EUR/t 50,66
1702 30 91 9000 C10 EUR/t 66,18
1702 30 99 9000 C10 EUR/t 50,66
1702 40 90 9000 C10 EUR/t 50,66
1702 90 50 9100 C10 EUR/t 66,18
1702 90 50 9900 C10 EUR/t 50,66
1702 90 75 9000 C10 EUR/t 69,35
1702 90 79 9000 C10 EUR/t 48,13
2106 90 55 9000 C10 EUR/t 50,66

(1) Pro produkty, které prošly tepelným zpracováním způsobujícím předželatinování škrobu, se neposkytuje žádná náhrada.
(2) Náhrady jsou poskytovány podle nařízení Rady (EHS) č. 2730/75 ve znění pozdějších předpisů (Úř. věst. L 281, 1.11.1975, s. 20).
POZN: Kódy produktů, jakož i kódy zemí určení série „A“ jsou definovány v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 ve znění pozdějších předpisů (Úř. věst. L 366, 24.12.1987,

s. 1).
Číselné kódy zemí určení jsou definovány v nařízení (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11).
Ostatní země určení jsou definovány následovně:
C10: Všechny země určení.
C11: Všechny země určení s výjimkou Bulharska.
C12: Všechny země určení s výjimkou Rumunska.
C13: Všechny země určení s výjimkou Bulharska a Rumunska.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 800/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro krmné směsi z obilovin

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. záři
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle článku 13 nařízení (ES) č. 1784/2003 může být
rozdíl mezi kurzy a cenami produktů uvedených
v článku 1 uvedeného nařízení na světovém trhu a ve
Společenství pokryt vývozní náhradou.

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1517/95 ze dne 29. června 1995
o prováděcích pravidlech k nařízení (ES) č. 1784/2003,
co se týče dovozního a vývozního režimu pro krmné
směsi z obilovin a kterým se mění nařízení (ES) č.
1162/95 o zvláštních prováděcích pravidlech k režimu
dovozních a vývozních licencí pro obiloviny a rýži (2),
stanovuje v článku 2 zvláštní kritéria, která je třeba vzít
v úvahu pro výpočet náhrady poskytované pro tyto
produkty.

(3) Při tomto výpočtu musí být vzat v úvahu také obsah
produktů z obilovin. Za účelem zjednodušení by náhrada
měla být vyplácena pro dvě kategorie „produktů
z obilovin“, totiž kukuřici, nejběžněji používanou obilo-
vinu pro výrobu krmných směsí určených na vývoz,

a produkty z kukuřice na jedné straně a pro jiné obilo-
viny na straně druhé; druhá kategorie zahrnuje libovolné
produkty z obilovin kromě kukuřice a produkty vyro-
bené z kukuřice. Náhrada musí být poskytnuta pro
množství produktů obilovin obsažené v daném krmivu.

(4) Výše náhrady musí zohlednit možnosti a podmínky
prodeje těchto produktů na světovém trhu, potřebu
zamezit narušení trhu Společenství a ekonomický aspekt
vývozu.

(5) S ohledem na současnou situaci na trhu s obilovinami,
především na vyhlídky v oblasti dodávek, je třeba zrušit
vývozní náhrady.

(6) Řídící výbor pro obiloviny nezaujal stanovisko ve lhůtě
stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady pro krmné směsi uvedené v nařízení (ES)
č. 1784/2003 a podléhající nařízení (ES) č. 1517/95 se stano-
vují dle přílohy tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro krmné směsi z obilovin

Kódy produktů, u kterých je možné poskytnout vývozní náhradu:

2309 10 11 9000, 2309 10 13 9000, 2309 10 31 9000,
2309 10 33 9000, 2309 10 51 9000, 2309 10 53 9000,
2309 90 31 9000, 2309 90 33 9000, 2309 90 41 9000,
2309 90 43 9000, 2309 90 51 9000, 2309 90 53 9000.

Produkty z obilovin Země určení Měrná jednotka Výše náhrad

Kukuřice a produkty z kukuřice:
kódy KN 0709 90 60, 0712 90 19, 1005, 1102 20,
1103 13, 1103 29 40, 1104 19 50, 1104 23,
1904 10 10

C10 EUR/t 0,00

Produkty z obilovin kromě kukuřice a produktů
z kukuřice

C10 EUR/t 0,00

POZN: Kódy produktů, jakož i kódy zemí určení série „A“ jsou definovány v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 ve znění pozdějších
předpisů (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1).
C10: Všechny země určení.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 801/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví reprezentativní ceny a dodatečná cla pro dovoz melasy v odvětví cukru
použitelné od 27. května 2005

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1260/2001 ze dne
19. června 2001 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1),
a zejména na čl. 24 odst. 4 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1422/95 ze dne 23 června 1995
kterým se stanoví prováděcí pravidla pro dovoz
melasy v odvětví cukru a kterým se mění nařízení
(EHS) č. 785/68 (2), stanoví, že dovozní cena CIF pro
melasu stanovená v souladu s nařízením Komise (EHS)
č. 785/68 (3), je považována za „cenu reprezentativní“;
Tato cena je stanovena pro standardní jakosti vymezené
v čl. 1 nařízení (EHS) č. 785/68.

(2) Při stanovování reprezentativních cen musí být vzaty
v úvahu všechny údaje uvedené v čl. 3 nařízení (EHS)
č. 785/68, kromě případů uvedených v článku 4 uvede-
ného nařízení. Toto stanovování může být popřípadě
provedeno postupem podle čl. 7 nařízení (EHS) č. 785/68.

(3) Při upravování cen nevztahujících se k standardní jakosti,
je třeba v závislosti na jakosti nabízené melasy zvýšit či
snížit ceny podle článku 6 nařízení (EHS) č. 785/68.

(4) Pokud existuje rozdíl mezi spouštěcí cenou dotyčného
produktu a jeho reprezentativní cenou, dodatečná
dovozní cla se stanoví v souladu s podmínkami uvede-
nými článkem 3 nařízení (ES) č. 1422/95. Jsou-li dovozní
cla podle článku 5 nařízení (ES) č. 1422/95 dočasně
pozastavena, je třeba pro tato cla stanovit zvláštní částky.

(5) Je třeba stanovit reprezentativní ceny a dodatečná
dovozní cla pro dotyčné produkty v souladu s čl. 1
odst. 2 a s čl. 3 odst. 1 nařízení (ES) č. 1422/95.

(6) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro cukr,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Reprezentativní ceny a dodatečná dovozní cla pro produkty
uvedené v článku 1 nařízení (ES) č. 1422/95 se stanoví
v příloze.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
J. M. SILVA RODRÍGUEZ

generální ředitel pro zemědělství a rozvoj venkova
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(1) Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 39/2004 (Úř. věst. L 6, 10.1.2004, s. 16).

(2) Úř. věst. L 141, 24.6.1995, s. 12. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 79/2003 (Úř. věst. L 13, 18.1.2003, s. 4).

(3) Úř. věst. 145, 27.6.1968, s. 12. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 1422/1995.



PŘÍLOHA

Reprezentativní ceny a dodatečná cla pro dovoz melasy v odvětví cukru použitelné od 27. května 2005

(EUR)

Kód KN
Výše reprezentativních cen
na 100 kg netto přísluš-

ného produktu

Výše dodatečného cla na
100 kg netto příslušného

produktu

Výše cla na dovoz 100 kg netto příslušného
produktu v případě dočasného pozastavení
cel v souladu s článkem 5 nařízení (ES)

č. 1422/95 (1)

1703 10 00 (2) 10,98 — 0

1703 90 00 (2) 11,35 — 0

(1) Tato částka v souladu s článkem 5 nařízení (ES) č. 1422/95 nahrazuje sazbu společného celního sazebníku stanovenou pro příslušné
produkty.

(2) Pro standardní jakost vymezenou v čl. 1 nařízení (EHS) č. 785/68, ve znění pozdějších předpisů.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 802/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro bílý a surový cukr v nezměněném stavu

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1260/2001 ze dne 19.
června 2001 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1),
a zejména na čl. 27 odst. 5 druhý pododstavec uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 27 nařízení (ES) č. 1260/2001 stanoví, že rozdíl
mezi kurzy či cenami produktů uvedených v čl. 1 odst. 1
písm. a) uvedeného nařízení na světovém trhu a cenami
těchto produktů ve Společenství lze vyrovnat vývozní
náhradou.

(2) Nařízení (ES) č. 1260/2001 stanoví, že při stanovení
náhrad pro nedenaturovaný bílý a surový cukr vyvážený
v nezměněném stavu je nutné vzít v úvahu situaci na
trhu Společenství a na světovém trhu s cukrem, a to
zejména faktor ceny a nákladů stanovený v článku 28
uvedeného nařízení. Tento článek stanoví, že je třeba brát
v úvahu také hospodářské aspekty zamýšlených vývozů.

(3) Náhrada pro surový cukr se musí stanovit podle stan-
dardní jakosti. Ta je definována v příloze I bodu II
nařízení (ES) č. 1260/2001. Tuto náhradu je třeba dále
stanovit podle čl. 28 odst. 4 nařízení (ES) č. 1260/2001.
Cukr kandys je definován v nařízení Komise (ES) č.
2135/95 ze dne 7. září 1995, kterým se stanoví prová-
děcí pravidla pro poskytování vývozních náhrad
v odvětví cukru (2). Takto vypočítaná částka náhrady
pro cukr s přídavkem aromatických přípravků nebo
barviv se musí vztahovat k jejich obsahu sacharosy
a musí být proto stanovena pro 1 % uvedeného obsahu.

(4) Ve zvláštních případech může být částka náhrady stano-
vena právními akty jiné povahy.

(5) Náhrada musí být stanovena každé dva týdny. Během
této doby může být pozměněna.

(6) Čl. 27 odst. 5 první pododstavec nařízení (ES) č.
1260/2001 stanoví, že pokud to vyžaduje situace na
světovém trhu nebo zvláštní požadavky některých trhů,
může být náhrada pro produkty uvedené v článku 1
zmíněného nařízení rozlišena podle místa určení.

(7) Významný a rychlý nárůst preferenčního dovozu cukru
ze západobalkánských zemí od počátku roku 2001,
jakož i vývoz cukru do těchto zemí se jeví jako velmi
uměle vytvořený.

(8) S cílem zabránit zneužívání v souvislosti s produkty
z odvětví cukru, u nichž byla čerpána vývozní náhrada
a které byly zpětně dovezeny do Společenství, je třeba,
aby náhrada pro produkty uvedené v tomto nařízení
nebyla stanovena pro žádnou ze zemí západního
Balkánu.

(9) Příslušné částky vývozních náhrad je třeba stanovit
s ohledem na výše uvedené skutečnosti a na současnou
situaci na trhu s cukrem, a zejména na kotace či ceny
cukru ve Společenství a na světovém trhu.

(10) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro cukr,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Náhrady, které mají být poskytnuty při vývozu produktů uvede-
ných v čl. 1 odst. 1 písm. a) nařízení (ES) č. 1260/2001, nede-
naturovaných a v nezměněném stavu, se stanoví podle přílohy
tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné naři-
zením Komise (ES) č. 39/2004 (Úř. věst. L 6, 10.1.2004, s. 16).

(2) Úř. věst. L 214, 8.9.1995, s. 16.



PŘÍLOHA

NÁHRADY PRO BÍLÝ A SUROVÝ CUKR VYVÁŽENÝ V NEZMĚNĚNÉM STAVU ODE DNE
27. KVĚTNA 2005 (1)

Kód produktu Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady

1701 11 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 11 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 12 90 9100 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 12 90 9910 S00 EUR/100 kg 33,73 (2)

1701 91 00 9000 S00 EUR/1 % sacharosy × 100 kg produktu
netto 0,3667

1701 99 10 9100 S00 EUR/100 kg 36,67

1701 99 10 9910 S00 EUR/100 kg 36,67

1701 99 10 9950 S00 EUR/100 kg 36,67

1701 99 90 9100 S00 EUR/1 % sacharosy × 100 kg produktu
netto 0,3667

Pozn.: Kódy produktů a kódy místa určení řady „A“ jsou stanoveny v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst. L 366, 24.12.1987,
s. 1).
Číselné kódy místa určení jsou stanoveny v nařízení Komise (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003, s. 11).
Ostatní místa určení jsou:
S00: všechna místa určení (třetí země, ostatní území, vytváření skladových zásob a místa určení považovaná za vývozy ze

Společenství), kromě Albánie, Chorvatska, Bosny a Hercegoviny, Srbska a Černé Hory (včetně Kosova podle rozhodnutí
Rady bezpečnosti OSN č. 1244 ze dne 10. června 1999) a Bývalé jugoslávské republiky Makedonie, kromě cukru přimí-
chaného do produktů uvedených v čl. 1 odst. 2 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 2201/96 (Úř. věst. L 297, 21.11.1996, s. 29).

(1) Sazby stanovené v této příloze nejsou použitelné od 1. února 2005 podle rozhodnutí Rady 2005/45/ES ze dne 22. prosince 2004
o uzavření a prozatímním provádění Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací, kterou se mění dohoda mezi
Evropskím hospodařským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července 1972, pokud jde o ustanovení použitelná pro
zpracované zemědělské proddukty (Úř. věst. L 23, 26.1.2005, s. 17).

(2) Tato částka se použije pro surový cukr s výtěžností 92 %. Pokud je výtěžnost vyváženého surového cukru jiná než 92 %, výše příslušné
náhrady se vypočítá podle čl. 28 odst. 4 nařízení (ES) č. 1260/2001.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 803/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro sirupy a některé další produkty z cukru vyvážené
v nezměněném stavu

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1260/2001 ze dne 19.
června 2001 o společné organizaci trhů v odvětví cukru (1),
a zejména na čl. 27 odst. 5 druhý pododstavec uvedeného
nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Článek 27 nařízení (ES) č. 1260/2001 stanoví, že rozdíl
mezi kotacemi nebo cenami na světovém trhu s výrobky,
jejichž seznam je obsažen v čl. 1 odst. 1 písm. d) uvede-
ného nařízení, a cenami těchto výrobků ve Společenství,
může být vyrovnán vývozní náhradou;

(2) Článek 3 nařízení Komise (ES) č. 2135/95 ze dne 7. září
1995, kterým se stanoví prováděcí pravidla pro poskyto-
vání vývozních náhrad v odvětví cukru (2), stanoví, že
vývozní náhrada na 100 kilogramů výrobků, jejichž
seznam je uveden v čl. 1 odst. 1 písm. d) nařízení (ES)
č. 1260/2001, se rovná základní částce násobené
obsahem sacharosy, podle potřeby včetně ostatních
cukrů vyjádřených jako sacharosa; obsah sacharosy
v dotyčném výrobku se určuje v souladu s článkem 3
nařízení Komise (ES) č. 2135/95;

(3) Čl. 30 odst. 3 nařízení (ES) č. 1260/2001 stanoví, že
základní výše náhrady pro sorbózu vyvezenou
v nezměněném stavu se musí rovnat základní výši
náhrady snížené o jednu setinu použitelné výrobní
náhrady podle nařízení Rady (ES) č. 1265/2001 ze dne
27. června 2001, kterým se stanoví prováděcí pravidla
k nařízení Rady (ES) č. 1260/2001, pokud jde
o poskytování výrobních náhrad pro cukr používaný
v chemickém průmyslu (3) pro výrobky, jejichž seznam
je zahrnut v příloze posledně uvedeného nařízení;

(4) V souladu s podmínkami čl. 30 odst. 1 nařízení (ES)
č. 1260/2001 se základní výše náhrady za ostatní
výrobky, jejichž seznam je uveden v čl. 1 odst. 1 písm.

d) uvedeného nařízení, vyvážené v nezměněném stavu,
musí rovnat jedné setině částky, která na jedné straně
bere v úvahu rozdíl mezi intervenční cenou pro bílý
cukr pro oblasti Společenství bez deficitu v měsíci, pro
který je stanovena základní výše, a cenovými nabídkami
nebo cenami bílého cukru na světovém trhu, a na straně
druhé z důvodu potřeby vytvořit rovnováhu mezi
využitím základních produktů Společenství při výrobě
zpracovaných výrobků na vývoz do třetích zemí
a využitím produktů třetích zemí dovezených v rámci
aktivního zušlechťovacího styku;

(5) V souladu s podmínkami čl. 30 odst. 4 nařízení (ES)
č. 1260/2001 se použití základní výše může omezit na
některé výrobky, jejichž seznam je obsažen v čl. 1 odst. 1
písm. d) uvedeného nařízení;

(6) Článek 27 nařízení (ES) č. 1260/2001 upravuje stanovení
náhrad pro vývoz produktů v nezměněném stavu uvede-
ných v čl. 1 odst. 1 písm. f), g) a h) uvedeného nařízení;
náhrada musí být stanovena na 100 kilogramů sušiny,
přičemž se bere v úvahu vývozní náhrada pro produkty
spadající pod kód KN 1702 30 91 a pro produkty
uvedené v čl. 1 odst. 1 písm. d) nařízení (ES)
č. 1260/2001 a hospodářské aspekty předpokládaných
vývozů; v případě produktů uvedených ve zmíněném
čl. 1 písm. f) a g) se náhrada má poskytovat pro
produkty, které splňují podmínky článku 5 nařízení
(ES) č. 2135/95; pokud jde o produkty uvedené v čl. 1
odst. 1 písm. h) náhrada se poskytne pouze u těch, které
splňují podmínky článku 6 nařízení (ES) č. 2135/95;

(7) Výše uvedených náhrad se musí stanovit každý měsíc,
přičemž je lze měnit v intervenčním období;

(8) Čl. 27 odst. 5 první pododstavec nařízení (ES)
č. 1260/2001 stanoví, že pokud to vyžaduje situace na
světovém trhu nebo zvláštní požadavky některých trhů,
může být náhrada pro produkty uvedené v článku 1
zmíněného nařízení rozlišena podle místa určení;

(9) Významný a rychlý nárůst preferenčního dovozu cukru
ze západobalkánských zemí od počátku roku 2001,
jakož i vývoz cukru do těchto zemí se jeví jako velmi
uměle vytvořený;
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(1) Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1. Νařízení naposledy pozměněné
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(10) S cílem zabránit zneužívání v souvislosti s produkty
z odvětví cukru, u nichž byla čerpána vývozní náhrada
a které byly zpětně dovezeny do Společenství, je třeba,
aby náhrada pro produkty uvedené v tomto nařízení
nebyla stanovena pro žádnou ze zemí západního
Balkánu;

(11) Vzhledem k výše uvedeným skutečnostem je třeba
stanovit náhrady pro příslušné produkty v přiměřené
výši;

(12) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro cukr,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Náhrady, které mají být poskytnuty při vývozu produktů
uvedených v čl. 1 odst. 1 písm. d), f), g) a h) nařízení (ES)
č. 1260/2001, vyvážených v nezměněném stavu, se stanoví
podle přílohy tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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PŘÍLOHA

VÝVOZNÍ NÁHRADY PRO SIRUPY A NĚKTERÉ DALŠÍ PRODUKTY Z CUKRU VYVÁŽENÉ V NEZMĚNĚNÉM
STAVU PLATNÉ OD 27. KVĚTNA 2005 (1)

Kód produktu Místo určení Měrná jednotka Výše náhrady

1702 40 10 9100 S00 EUR/100 kg sušiny 36,67 (2)

1702 60 10 9000 S00 EUR/100 kg sušiny 36,67 (2)

1702 60 80 9100 S00 EUR/100 kg sušiny 69,67 (3)

1702 60 95 9000 S00 EUR/1 % sacharóz × 100 kg produktu netto 0,3667 (4)

1702 90 30 9000 S00 EUR/100 kg sušiny 36,67 (2)

1702 90 60 9000 S00 EUR/1 % sacharóz × 100 kg produktu netto 0,3667 (4)

1702 90 71 9000 S00 EUR/1 % sacharóz × 100 kg produktu netto 0,3667 (4)

1702 90 99 9900 S00 EUR/1 % sacharóz × 100 kg produktu netto 0,3667 (4) (5)

2106 90 30 9000 S00 EUR/100 kg sušiny 36,67 (2)

2106 90 59 9000 S00 EUR/1 % sacharóz × 100 kg produktu netto 0,3667 (4)

Pozn.: Kódy produktů a kódy místa určení řady „A“ jsou stanoveny v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 (Úř. věst. L 366, 24.12.1987,
s. 1).
Číselné kódy místa určení jsou stanoveny v nařízení Komise (ES) č. 2081/2003 (Úř. věst. L 313, 28.11.2003,
s. 11).
Ostatní místa určení jsou:
S00: všechna místa určení (třetí země, ostatní území, vytváření skladových zásob a místa určení považovaná za vývozy ze

Společenství), kromě Albánie, Chorvatska, Bosny a Hercegoviny, Srbska a Černé Hory (včetně Kosova podle rozhodnutí
Rady bezpečnosti OSN č. 1244 ze dne 10. června 1999) a bývalé Jugoslávské republiky Makedonie, kromě cukru přimí-
chaného do produktů uvedených v čl. 1 odst. 2 písm. b) nařízení Rady (ES) č. 2201/96 (Úř. věst. L 297, 21.11.1996, s. 29).

(1) Sazby stanovené v této příloze nejsou použitelné od 1. února 2005 podle rozhodnutí Rady 2005/45/ES ze dne 22. prosince 2004
o uzavření a prozatímním provádění Dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací, kterou se mění dohoda mezi
Evropskím hospodařským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července 1972, pokud jde o ustanovení použitelná pro
zpracované zemědělské proddukty (Úř. věst. L 23, 26.1.2005, s. 17).

(2) Pouze pro produkty uvedené v článku 5 nařízení (ES) č. 2135/95.
(3) Pouze pro produkty uvedené v článku 6 nařízení (ES) č. 2135/95.
(4) Základní výše náhrady se nevztahuje na sirupy o čistotě menší než 85 % (nařízení (ES) č. 2135/95). Obsah sacharosy se stanoví

v souladu s článkem 3 nařízením (ES) č. 2135/95.
(5) Základní výše náhrady se nevztahuje na produkty vymezené v bodu 2 přílohy nařízení (EHS) č. 3513/92 (Úř. věst. L 355, 5.12.1992,

s. 12).
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 804/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví maximální výše vývozních náhrad u bílého cukru určeného do některých třetích
zemí pro 26. dílčí nabídkové řízení vyhlášené v rámci stálého nabídkového řízení stanoveného

nařízením (ES) č. 1327/2004

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1260/2001 ze dne
19. června 2001 o společné organizaci trhů v odvětví
cukru (1), a zejména na čl. 27 odst. 5 druhý pododstavec uvede-
ného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Nařízení Komise (ES) č. 1327/2004 ze dne 19. července
2004, kterým bylo vyhlášeno stálé nabídkové řízení ke
stanovení vývozních dávek a/nebo vývozních náhrad pro
bílý cukr (2), pro hospodářský rok 2004/05, vyžaduje,
aby pro vývoz tohoto cukru do některých třetích zemí
byla vyhlášena dílčí nabídková řízení.

(2) V souladu s čl. 9 odst. 1 nařízení (ES) č. 1327/2004 je
případně třeba stanovit maximální výši náhrady pro
příslušné dílčí nabídkové řízení, a to zejména

s ohledem na současný stav a předpokládaný vývoj trhu
s cukrem ve Společenství a světového trhu s cukrem.

(3) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro cukr,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Pro 26. dílčí nabídkové řízení pro bílý cukr vyhlášené v souladu
s nařízením (ES) č. 1327/2004 se maximální výše vývozní
náhrady stanoví na 40,126 EUR/100 kg.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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(1) Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 39/2004 (Úř. věst. L 6, 10.1.2004, s. 16).

(2) Úř. věst. L 246, 20.7.2004, s. 23. Nařízení ve znění nařízení (ES)
č. 1685/2004 (Úř. věst. L 303, 30.9.2004, s. 21).



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 805/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví sazby náhrad použitelné u některých produktů v odvětví cukru vyvážených ve
formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1260/2001 ze dne
19. června 2001 o společné organizaci trhů v odvětví
cukru (1), a zejména na čl. 27 odst. 5 písm. a) a odst. 15,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Čl. 27 odst. 1 a 2 nařízení (ES) č. 1260/2001 stanoví, že
rozdíl mezi cenami produktů uvedených v čl. 1 odst. 1
písm. a), c), d), f), g) a h) uvedeného nařízení
v mezinárodním obchodě a ve Společenství lze pokrýt
vývozní náhradou v případě, že se tyto produkty vyvážejí
ve formě zboží uvedeného v příloze V uvedeného naří-
zení. Nařízení Komise (ES) č. 1520/2000 ze dne 13.
července 2000, kterým se stanoví společná prováděcí
pravidla k režimu poskytování vývozních náhrad pro
některé zemědělské produkty vyvážené ve formě zboží,
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy, a kritéria pro
stanovení výše těchto náhrad (2), určuje produkty, pro
které by měla být stanovena sazba náhrady uplatňovaná
v případě vývozu těchto produktů ve formě zboží uvede-
ného v příloze I nařízení (ES) č. 1260/2001.

(2) Podle čl. 4 odst. 1 nařízení (ES) č. 1520/2000 by sazba
náhrady na 100 kg pro každý z dotčených základních
produktů měla být stanovena každý měsíc.

(3) Čl. 27 odst. 3 nařízení (ES) č. 1260/2001 stanoví, že
vývozní náhrada pro produkt obsažený v určitém zboží

nesmí být vyšší, než je náhrada použitelná pro daný
produkt vyvážený bez dalšího zpracování.

(4) Náhrady stanovené tímto nařízením lze stanovit předem,
neboť v současnosti není možné odhadnout situaci na
trzích v příštích několika měsících.

(5) Závazky přijaté ohledně náhrad, které mohou být posky-
továny při vývozu zemědělských produktů obsažených
ve zboží, na které se nevztahuje příloha I Smlouvy, by
mohly být ohroženy stanovením vysokých sazeb náhrad
předem. V takových situacích je tudíž nezbytné přijmout
nezbytná preventivní opatření, aniž by tím však bylo
znemožněno uzavírání dlouhodobých smluv. Opatřením,
které umožňuje splnit tyto různé cíle, je stanovení
zvláštní sazby náhrady pro stanovení náhrad předem.

(6) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro cukr,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené
v příloze A nařízení (ES) č. 1520/2000 a čl. 1 odst. 1 a 2
nařízení (ES) č. 1260/2001 a vyvážené ve formě zboží uvede-
ného v příloze V nařízení (ES) č. 1260/2001, se stanoví
v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Günter VERHEUGEN

místopředseda
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(1) Úř. věst. L 178, 30.6.2001, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením Komise (ES) č. 39/2004 (Úř. věst. L 6, 10.1.2004, s. 16).

(2) Úř. věst. L 177, 15.7.2000, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné
nařízením (ES) č. 886/2004 (Úř. věst. L 168, 1.5.2004, s. 14).



PŘÍLOHA

Sazby náhrad použitelné od 27. května 2005 u některých produktů odvětví cukru vyvážených ve formě zboží,
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy (1)

Kód KN Popis zboží

Sazba náhrady v EUR/100 kg

V případě stanovení náhrad
předem Ostatní

1701 99 10 Bílý cukr 36,67 36,67
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(1) Sazby stanovené v této příloze se s účinkem od 1. října 2004 nevztahují na vývozy do Bulharska a s účinkem od 1. února 2005 na
zboží uvedené v tabulkách I a II protokolu č. 2 dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července
1972 vyvážené do Švýcarské konfederace nebo Lichtenštejnského knížectví.



NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 806/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se mění sazby náhrad u některých produktů z obilovin a rýže vyvážených ve formě zboží,
na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 14 odst. 3,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1785/2003 ze dne
29. září 2003 o společné organizaci trhu s rýží (2), a zejména
na čl. 14 odst. 3 uvedeného nařízní,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Čl. 13 odst. 1 nařízení (ES) č. 1784/2003 a čl. 14 odst. 1
nařízení (ES) č. 1785/2003 stanoví, že rozdíly mezi
kurzy a cenami na světovém trhu a cenami uvnitř Spole-
čenství, produktů uvedených v čl. 1 každého
z uvedených nařízení, mohou být pokryty vývozní
náhradou.

(2) Nařízení Komise (ES) č. 1520/2000 ze dne 13. července
2000, kterým se stanoví společná prováděcí pravidla
k režimu poskytování vývozních náhrad pro některé
zemědělské produkty vyvážené ve formě zboží, na něž
se nevztahuje příloha I Smlouvy, a kritéria pro stanovení
výše těchto náhrad (3), určuje produkty, pro které by
měla být stanovena sazba náhrady uplatňovaná
v případě vývozu těchto produktů ve formě zboží uvede-
ného v příloze III nařízení (ES) č. 1784/2003 nebo
v příloze IV nařízení (ES) č. 1785/2003.

(3) Podle čl. 4 odst. 1 prvního pododstavce nařízení (ES)
č. 1520/2000 by sazba náhrady na 100 kilogramů
každého z dotčených základních produktů měla být
stanovena každý měsíc.

(4) Závazky přijaté ohledně náhrad, které mohou být posky-
továny při vývozu zemědělských produktů obsažených
ve zboží, na které se nevztahuje příloha I Smlouvy, by

mohly být ohroženy předchozím stanovením vysokých
sazeb náhrad. V takových situacích je tudíž nezbytné
přijmout nezbytná preventivní opatření, aniž by tím
však bylo znemožněno uzavírání dlouhodobých smluv.
Opatřením, které umožňuje splnit tyto různé cíle, je
stanovení zvláštní sazby náhrady pro stanovení náhrad
předem.

(5) V důsledku dohody mezi Evropským společenstvím
a Spojenými státy americkými ohledně vývozů těstovin
ze Společenství do Spojených států, schválené rozhod-
nutím Rady 87/482/EHS (4) je nutné rozlišovat náhradu
pro zboží kódů KN 1902 11 00 a 1902 19 podle jejich
místa určení.

(6) Podle čl. 4 odst. 3 a 5 nařízení (ES) č. 1520/2000 musí
být stanovena snížená sazba vývozní náhrady s ohledem
na výši produkční náhrady podle nařízení Komise (EHS)
č. 1722/93 (5), pro dotčený základní produkt, platnou
během předpokládaného období výroby zboží.

(7) Lihoviny se považují za méně závislé na ceně obilovin
používaných na jejich výrobu. Protokol 19 aktu
o přistoupení Spojeného království, Irska a Dánska však
stanoví, že musí být přijata nezbytná opatření s cílem
usnadnit používání obilovin Společenství při výrobě
lihovin vyráběných z obilovin. Je proto nezbytné přizpů-
sobit sazbu náhrady použitelnou pro obiloviny vyvážené
ve formě lihovin.

(8) Řídící výbor pro obiloviny nezaujal stanovisko ve lhůtě
stanovené předsedou,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Sazby náhrad použitelné pro základní produkty uvedené
v příloze A nařízení (ES) č. 1520/2000 a článku 1 nařízení
(ES) č. 1784/2003 nebo v čl. 1 odst. 1 nařízení (ES)
č. 1785/2003 a vyvážené ve formě zboží uvedeného
v příloze III nařízení (ES) č. 1784/2003 nebo v příloze IV
nařízení (ES) č. 1785/2003, se stanoví v příloze tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.
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(1) Úř. věst. L 270, 21.10.2003, s. 78.
(2) Úř. věst. L 270, 21.10.2003, s. 96.
(3) Úř. věst. L 177, 15.7.2000, s. 1. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 886/2004 (Úř. věst. L 168, 1.5.2004, s. 14).

(4) Úř. věst. L 275, 29.9.1987, s. 36.
(5) Úř. věst. L 159, 1.7.1993, s. 112. Nařízení naposledy pozměněné

nařízením (ES) č. 1548/2004 (Úř. věst. L 280, 31.8.2004, s. 11).



Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Günter VERHEUGEN

místopředseda
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PŘÍLOHA

Sazby náhrad použitelné od 27. května 2005 u některých obilovin a rýže vyvážených ve formě zboží, na něž se
nevztahuje příloha I Smlouvy (1)

(EUR/100 kg)

Kód KN Popis zboží (2)

Sazba náhrady na 100 kg základního
produktu

V případě stano-
vení náhrad
předem

Ostatní

1001 10 00 Pšenice tvrdá:

– v případě vývozu zboží kódů KN 1902 11 a 1902 19 do Spojených států amerických — —

– v ostatních případech — —

1001 90 99 Pšenice a sourež:

– v případě vývozu zboží kódů KN 1902 11 a 1902 19 do Spojených států amerických — —

– v ostatních případech:

– – v případě použití čl. 4 odst. 5 nařízení (ES) č. 1520/2000 (3) — —

– – v případě vývozu zboží čísla 2208 (4) — —

– – v ostatních případech — —

1002 00 00 Žito — —

1003 00 90 Ječmen

– v případě vývozu zboží čísla 2208 (4) — —

– v ostatních případech — —

1004 00 00 Oves — —

1005 90 00 Kukuřice použitá ve formě:

– škrobu:

– – v případě použití čl. 4 odst. 5 nařízení (ES) č. 1520/2000 (3) 3,543 3,883

– – v případě vývozu zboží čísla 2208 (4) 1,178 1,178

– – v ostatních případech 4,222 4,222

– gglukóza, glukózový cukr, maltodextrin a maltodextrinový sirup kódů KN 1702 30 51,
1702 30 59, 1702 30 91, 1702 30 99, 1702 40 90, 1702 90 50, 1702 90 75,
1702 90 79, 2106 90 55 (5):

– – v případě použití čl. 4 odst. 5 nařízení (ES) č. 1520/2000 (3) 2,488 2,827

– – v případě vývozu zboží čísla 2208 (4) 0,884 0,884

– – v ostatních případech 3,167 3,167

– v případě vývozu zboží čísla 2208 (4) 1,178 1,178

– ostatní (včetně nezpracované) 4,222 4,222

Bramborový škrob kódu KN 1108 13 00 podobný produktu získanému zpracováním kuku-
řice:

– v případě použití čl. 4 odst. 5 nařízení (ES) č. 1520/2000 (3) 3,544 3,544

– v případě vývozu zboží čísla 2208 (4) 1,178 1,178

– v ostatních případech 4,222 4,222
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(1) Sazby stanovené v této příloze se s účinkem od 1. října 2004 nevztahují na vývozy do Bulharska a s účinkem od 1. února 2005 na
zboží uvedené v tabulkách I a II protokolu č. 2 dohody mezi Evropským společenstvím a Švýcarskou konfederací ze dne 22. července
1972 vyvážené do Švýcarské konfederace nebo Lichtenštejnského knížectví.



(EUR/100 kg)

Kód KN Popis zboží (2)

Sazba náhrady na 100 kg základního
produktu

V případě stano-
vení náhrad
předem

Ostatní

ex 1006 30 Celoomletá rýže:
– kulatozrnná — —

– střednězrnná — —

– dlouhozrnná — —

1006 40 00 Zlomková rýže — —

1007 00 90 Zrna čiroku, jiná než hybridy, k setí — —

(2) Pokud jde o produkty získané zpracováním základního produktu nebo/a podobných produktů, použijí se koeficienty stanovené v příloze E nařízení Komise (ES)
č. 1520/2000 (Úř. věst. L 177, 15.7.2000, s. 1).

(3) Jedná se o zboží spadající pod kód KN 3505 10 50.
(4) Zboží uvedené v příloze III nařízení (ES) č. 1784/2003 nebo v článku 2 nařízení (EHS) č. 2825/93 (Úř. věst. L 258, 16.10.1993, s. 6).
(5) V případě sirupů kódů KN 1702 30 99, 1702 40 90 a 1702 60 90, získaných smícháním glukózového a fruktózového sirupu, může být vývozní náhrada poskytnuta

pouze pro glukózový sirup.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 807/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví vývozní náhrady pro obiloviny a pro pšeničnou nebo žitnou mouku, krupici
a krupičku

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle článku 13 nařízení (ES) č. 1784/2003 může být
rozdíl mezi kurzy nebo cenami produktů uvedených
v článku 1 uvedeného nařízení na světovém trhu a ve
Společenství pokryt vývozní náhradou.

(2) Při stanovení náhrad je třeba vzít v úvahu faktory
uvedené v článku 1 nařízení Komise (ES) č. 1501/95
ze dne 29. června 1995, kterým se stanoví některá
prováděcí pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 1766/92,
pokud jde o poskytování vývozních náhrad pro obilo-
viny, jakož i opatření, která je třeba přijmout v případě
narušení trhu s obilovinami (2).

(3) Pokud jde o pšeničnou nebo žitnou mouku, krupici
a krupičku, náhradu použitelnou pro tyto produkty je
nutné vypočítat s ohledem na množství obilovin nutné
k výrobě uvažovaných produktů. Toto množství byla
stanoveno nařízením (ES) č. 1501/95.

(4) Situace na světovém trhu nebo specifické požadavky
určitých trhů mohou vyvolat potřebu rozlišit náhradu
u některých produktů podle jejich země určení.

(5) Náhradu je třeba stanovovat jednou měsíčně, přičemž je
možné ji mezitím změnit.

(6) Použití těchto pravidel v současné situaci na trzích
s obilovinami, a zejména při kurzech, respektive cenách
těchto produktů ve Společenství a na světovém trhu,
vede ke stanovení náhrad dle přílohy tohoto nařízení.

(7) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

Vývozní náhrady pro produkty uvedené v čl. 1 písm. a), b) a c)
nařízení (ES) č. 1784/2003 s výjimkou sladu, vyvážené
v nezměněném stavu, se stanovují dle přílohy tohoto nařízení.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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PŘÍLOHA

nařízení Komise ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro obiloviny a pro pšeničnou
nebo žitnou mouku, krupici a krupičku

Kód produktu Země určení Měrná
jednotka Výše náhrad

1001 10 00 9200 — EUR/t —

1001 10 00 9400 A00 EUR/t 0
1001 90 91 9000 — EUR/t —

1001 90 99 9000 A00 EUR/t 0
1002 00 00 9000 A00 EUR/t 0
1003 00 10 9000 — EUR/t —

1003 00 90 9000 A00 EUR/t 0
1004 00 00 9200 — EUR/t —

1004 00 00 9400 A00 EUR/t 0
1005 10 90 9000 — EUR/t —

1005 90 00 9000 A00 EUR/t 0
1007 00 90 9000 — EUR/t —

1008 20 00 9000 — EUR/t —

1101 00 11 9000 — EUR/t —

1101 00 15 9100 C01 EUR/t 10,96

Kód produktu Země určení Měrná
jednotka Výše náhrad

1101 00 15 9130 C01 EUR/t 10,24

1101 00 15 9150 C01 EUR/t 9,44

1101 00 15 9170 C01 EUR/t 8,72

1101 00 15 9180 C01 EUR/t 8,16

1101 00 15 9190 — EUR/t —

1101 00 90 9000 — EUR/t —

1102 10 00 9500 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9700 A00 EUR/t 0

1102 10 00 9900 — EUR/t —

1103 11 10 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9400 A00 EUR/t 0

1103 11 10 9900 — EUR/t —

1103 11 90 9200 A00 EUR/t 0

1103 11 90 9800 — EUR/t —

Pozn.: Kódy produktů, jakož i kódy určení série „A“ jsou definovány v nařízení Komise (EHS) č. 3846/87 ve znění pozdějších předpisů (Úř. věst. L 366, 24.12.1987, s. 1).

C01: Všechny třetí země s výjimkou Albánie, Bulharska, Rumunska, Chorvatska, Bosny a Hercegoviny, Srbska a Černé Hory, Bývalé jugoslávské republiky Makedonie,
Lichtenštejnska a Švýcarska.
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 808/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví maximální vývozní náhrada pro ječmen v souvislosti s nabídkovým řízením dle
nařízení (ES) č. 1757/2004

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 první pododstavec tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle nařízení Komise (ES) č. 1757/2004 (2) bylo vyhlá-
šeno nabídkové řízení pro náhradu pro vývoz ječmene
do některých třetích zemí.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1501/95 ze dne
29. června 1995, kterým se stanoví některá prováděcí
pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 1766/92, pokud jde
o poskytování vývozních náhrad pro obiloviny, jakož
i opatření, která je třeba přijmout v případě narušení
trhu s obilovinami (3), se stanoví, že Komise může na
základě podaných nabídek rozhodovat o stanovení maxi-
mální vývozní náhrady, přičemž vezme v úvahu kritéria
uvedená v článku 1 nařízení (ES) č. 1501/95. V takovém

případě je zakázka přidělena těm účastníkům řízení,
jejichž nabídka odpovídá maximální náhradě nebo je
nižší.

(3) Použití výše uvedených kritérií v současné situaci na trhu
s dotyčnou obilovinou vede ke stanovení maximální
vývozní náhrady.

(4) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V případě nabídek podaných od 20. do 26. května 2005
v rámci nabídkového řízení vyhlášeného nařízením (ES) č.
1757/2004 se maximální vývozní náhrada pro ječmen stano-
vuje na 16,95 EUR/t.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 809/2005

ze dne 26. května 2005,

kterým se stanoví maximální vývozní náhrada pro pšenici obecnou v souvislosti s nabídkovým
řízením dle nařízení (ES) č. 115/2005

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 13 odst. 3 první pododstavec tohoto nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle nařízení Komise (ES) č. 115/2005 (2) bylo vyhlášeno
nabídkové řízení pro náhradu pro vývoz pšenici obecné
do některých třetích zemí.

(2) V souladu s článkem 7 nařízení (ES) č. 1501/95 ze dne
29. června 1995, kterým se stanoví některá prováděcí
pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 1766/92, pokud jde
o poskytování vývozních náhrad pro obiloviny, jakož
i opatření, která je třeba přijmout v případě narušení
trhu s obilovinami (3), se stanoví, že Komise může na
základě podaných nabídek rozhodovat o stanovení maxi-
mální vývozní náhrady, přičemž vezme v úvahu kritéria
uvedená v článku 1 nařízení (ES) č. 1501/95. V takovém

případě je zakázka přidělena těm účastníkům řízení,
jejichž nabídka odpovídá maximální náhradě nebo je
nižší.

(3) Použití výše uvedených kritérií v současné situaci na trhu
s dotyčnou obilovinou vede ke stanovení maximální
vývozní náhrady.

(4) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V případě nabídek podaných od 20. do 26. května 2005
v rámci nabídkového řízení vyhlášeného nařízením (ES)
č. 115/2005 se maximální vývozní náhrada pro pšenici
obecnou stanovuje na 8,00 EUR/t.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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NAŘÍZENÍ KOMISE (ES) č. 810/2005

ze dne 26. května 2005

týkající se nabídek podaných v rámci nabídkového řízení dle nařízení (ES) č. 641/2005 pro dovoz
kukuřice

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (ES) č. 1784/2003 ze dne 29. září
2003 o společné organizaci trhu s obilovinami (1), a zejména na
čl. 12 odst. 1 uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Dle nařízení Komise (ES) č. 641/2005 (2) bylo vyhlášeno
nabídkové řízení pro maximální snížení dovozního cla
u kukuřice dovážené ze třetích zemí do Španělska.

(2) Podle článku 7 nařízení Komise (ES) č. 1839/95 (3) se
Komise může rozhodnout, v souladu s postupem stano-
veným v článku 25 nařízení (ES) č. 1784/2003,
o stanovení maximálního snížení dovozního cla. Přitom
musí vzít v úvahu zejména kritéria stanovená v článcích
6 a 7 nařízení (ES) č. 1839/95. Zakázka je udělena těm
účastníkům nabídkového řízení, jejichž nabídka odpovídá
úrovni maximálního snížení nebo je nižší.

(3) Použití výše uvedených kritérií v současné situaci na trhu
s dotyčnou obilovinou vede ke stanovení maximálního
snížení dovozního cla dle článku 1.

(4) Opatření tohoto nařízení jsou v souladu se stanoviskem
Řídícího výboru pro obiloviny,

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ:

Článek 1

V případě nabídek podaných v období od 20. do
26. května 2005 v rámci nabídkového řízení dle nařízení (ES)
č. 641/2005 se maximální snížení dovozního cla u kukuřice
stanovuje na 29,99 EUR/t pro maximální celkové množství
50 900 t.

Článek 2

Toto nařízení vstupuje v platnost dnem 27. května 2005.

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech.

V Bruselu dne 26. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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II

(Akty, jejichž zveřejnění není povinné)

KOMISE

ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 19. ledna 2005

vztahující se k řízení podle článku 81 Smlouvy o ES a čl. 53 odst. 1 Dohody o EHP

(DG COMP/C-2/37.214 – Společný prodej mediálních práv k německé bundeslize)

(oznámeno pod číslem K(2005) 78)

(Pouze německé znění je závazné)

(Text s významem pro EHP)

(2005/396/ES)

Rozhodnutí se týká německého svazu Liga-Fußballverband e.V.
(Ligový svaz). Předmětem řízení je centrální prodej mediálních
práv na využití zápasů 1. a 2. bundesligy mužů. Komise při
předběžném posouzení zjistila, že výhradní prodej nehmotných
majetkových práv ze strany Ligového svazu by mohl podle
článku 81 Smlouvy o ES omezit hospodářskou soutěž mezi
kluby a kapitálovými společnostmi 1. a 2. bundesligy.

Po předběžném posouzení Komise a aniž byl v plném rozsahu
prošetřen skutkový stav, se zdá, že závazky Ligového svazu
zavádějí mezi ligu a kluby hospodářskou soutěž při prodeji
práv k 1. a 2. bundeslize a že klubům umožňují rozvíjet
nové nabídky, zejména ty, které jsou opatřeny značkami
klubů. Závazky zmenšují rozsah a dobu trvání budoucích

smluv o využití a předpokládají transparentní a nediskriminační
postupy využití. Usnadňují přístup k obsahům pro poskytova-
tele v oblasti televizního a rozhlasového vysílání, jakož i nových
médií, zajišťují, že na trhu bude k dispozici více práv a tím
přispívají k inovaci a oslabují tendence směřující ke koncentraci
na trzích médií.

Komise však nyní dospěla k názoru, že vzhledem k závazkům
Ligového svazu v návaznosti na předběžné posouzení a k připo-
mínkám zúčastněných třetích stran pominuly důvody pro zásah
ve smyslu čl. 9 odst. 1 nařízení Rady (ES) č. 1/2003 (1). Závazky
jsou pro Ligový svaz závazné do dne 30. června 2009.

Poradní výbor pro restriktivní praktiky a dominantní postavení
vydal dne 6. prosince 2004 pozitivní stanovisko.
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ROZHODNUTÍ KOMISE

ze dne 23. května 2005,

kterým se pro rok 2005 stanoví konečné rozdělení zdrojů Tabákového fondu Společenství, určené
k financování opatření podle článků 13 a 14 nařízení (ES) č. 2182/2002, mezi členské státy

(oznámeno pod číslem K(2005) 1513)

(Pouze francouzské, italské, německé, nizozemské, portugalské, řecké a španělské znění je závazné)

(Text s významem pro EHP)

(2005/397/ES)

KOMISE EVROPSKÝCH SPOLEČENSTVÍ,

s ohledem na Smlouvu o založení Evropského společenství,

s ohledem na nařízení Rady (EHS) č. 2075/92 ze dne 30. června
1992 o společné organizaci trhu se surovým tabákem (1),
a zejména na článek 14a uvedeného nařízení,

vzhledem k těmto důvodům:

(1) Články 13 a 14 nařízení Komise (ES) č. 2182/2002 ze
dne 6. prosince 2002 kterým se stanoví prováděcí
pravidla k nařízení Rady (EHS) č. 2075/92 pokud jde
o Tabákový fond Společenství (2), stanoví opatření ve
prospěch přeměny produkce. Tato opatření financuje
Tabákový fond Společenství, zřízený článkem 13 nařízení
(EHS) č. 2075/92.

(2) Veškeré prostředky, jež jsou k dispozici pro Tabákový
fond Společenství, činí 28,8 milionů EUR, z toho musí
být 50 % přiděleno na zvláštní opatření přeměny produ-
centů tabáku na jiné kultury nebo jiné hospodářské
činnosti, které budou zdrojem pracovních míst, a na
studie v této oblasti.

(3) Podle čl. 17 odst. 4 nařízení (ES) č. 2182/2002 je tedy
třeba mezi příslušné členské státy do 31. května 2005
rozdělit částku, která je dostupná pro rok 2005 na
základě předběžných finančních plánů pro opatření,

která se vztahují na žádosti o podporu, které předložily
členské státy.

(4) Opatření tohoto rozhodnutí jsou v souladu se stanovi-
skem Řídícího výboru pro tabák,

PŘIJALA TOTO ROZHODNUTÍ:

Článek 1

Pro rok 2005 je konečné rozdělení zdrojů Tabákového fondu
Společenství, určené k financování opatření podle článků 13
a 14 nařízení (ES) č. 2182/2002, mezi členské státy, stanoveno
v příloze.

Článek 2

Toto rozhodnutí je určeno Belgickému království, Francouzské
republice, Italské republice, Portugalské republice, Rakouské
republice, Spolkové republice Německo, Řecké republice
a Španělskému království.

V Bruselu dne 23. května 2005.

Za Komisi
Mariann FISCHER BOEL

členka Komise
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PŘÍLOHA

Konečné rozdělení zdrojů Tabákového fondu Společenství, určené k financování opatření podle článků 13 a 14
nařízení (ES) č. 2182/2002 pro rok 2005, mezi členské státy

(v EUR)

Základ
Konečné rozdělení

90 % množství zpětně odkoupených kvót 10 % národního zaručeného prahového množství

Členský stát: Hodnota Hodnota

Belgie 99 062 3 260

Německo 0 48 876

Řecko 8 972 907 388 757

Španělsko 0 184 000

Francie 0 120 000

Itálie 1 961 308 662 236

Rakousko 0 0

Portugalsko 379 265 25 069

Celkem 11 412 542 1 432 198
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	Nařízení Komise (ES) č. 795/2005 ze dne 26. května 2005 o neposkytování náhrad u sušeného odstředěného mléka v rámci stálého nabídkového řízení podle nařízení (ES) č. 582/2004 
	Nařízení Komise (ES) č. 796/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví sazby náhrad použitelné na některé mléčné výrobky vyvážené ve formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy 
	Nařízení Komise (ES) č. 797/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro mléko a mléčné výrobky 
	Nařízení Komise (ES) č. 798/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví maximální vývozní náhrady u másla v rámci stálého nabídkového řízení podle nařízení (ES) č. 581/2004 
	Nařízení Komise (ES) č. 799/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro produkty zpracované z obilovin a rýže 
	Nařízení Komise (ES) č. 800/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro krmné směsi z obilovin 
	Nařízení Komise (ES) č. 801/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví reprezentativní ceny a dodatečná cla pro dovoz melasy v odvětví cukru použitelné od 27. května 2005 
	Nařízení Komise (ES) č. 802/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro bílý a surový cukr v nezměněném stavu 
	Nařízení Komise (ES) č. 803/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro sirupy a některé další produkty z cukru vyvážené v nezměněném stavu 
	Nařízení Komise (ES) č. 804/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví maximální výše vývozních náhrad u bílého cukru určeného do některých třetích zemí pro 26. dílčí nabídkové řízení vyhlášené v rámci stálého nabídkového řízení stanoveného nařízením (ES) č. 1327/2004 
	Nařízení Komise (ES) č. 805/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví sazby náhrad použitelné u některých produktů v odvětví cukru vyvážených ve formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy 
	Nařízení Komise (ES) č. 806/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se mění sazby náhrad u některých produktů z obilovin a rýže vyvážených ve formě zboží, na něž se nevztahuje příloha I Smlouvy 
	Nařízení Komise (ES) č. 807/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví vývozní náhrady pro obiloviny a pro pšeničnou nebo žitnou mouku, krupici a krupičku 
	Nařízení Komise (ES) č. 808/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví maximální vývozní náhrada pro ječmen v souvislosti s nabídkovým řízením dle nařízení (ES) č. 1757/2004 
	Nařízení Komise (ES) č. 809/2005 ze dne 26. května 2005, kterým se stanoví maximální vývozní náhrada pro pšenici obecnou v souvislosti s nabídkovým řízením dle nařízení (ES) č. 115/2005 
	Nařízení Komise (ES) č. 810/2005 ze dne 26. května 2005 týkající se nabídek podaných v rámci nabídkového řízení dle nařízení (ES) č. 641/2005 pro dovoz kukuřice 
	Rozhodnutí Komise ze dne 19. ledna 2005 vztahující se k řízení podle článku 81 Smlouvy o ES a čl. 53 odst. 1 Dohody o EHP (DG COMP/C-2/37.214 – Společný prodej mediálních práv k německé bundeslize) (oznámeno pod číslem K(2005) 78) 
	Rozhodnutí Komise ze dne 23. května 2005, kterým se pro rok 2005 stanoví konečné rozdělení zdrojů Tabákového fondu Společenství, určené k financování opatření podle článků 13 a 14 nařízení (ES) č. 2182/2002, mezi členské státy (oznámeno pod číslem K(2005) 1513) 

